
t v  Hol kezdődik Ó b u d a i! — 
k é rd e z te  a p á rá s  hétvég i őszi 
Östén a  66-os' v illam os f ia ta l | 
k a la u z á tó l a tá jék o za tlan  pesti ' 

»'Vándor.
Jó k ed v ű  tá rsaság g a l igyeke­

z e tt a  L ajo s u tca  öreg vendég­
lő jébe  vacsorázni.

—  'N em  tudom  én  az t kérem  
—  tn o n d ta  a  \a la u z , a  B aross 
utcaj kocsiszínből való  vagyok. 
M ajd  m in d já r t m egkérdezem  
kolléganőm et, a  fü ttyöst. M ert 
te tsz ik  tjudm, ő óbudai lány.
' & az »óbudai lány-«, a szőke- 

fÜJTtű Jü tty ö s  ezt m ond ta :
—  K ollégáim  úgy m ond ják , 

k é re m ,' 1 Ihogy Ó buda a  N agy- r 
szom bat u tcán á l kezdődik. j

E r re  te rm észetesen  »széles­
kö rű «  v ita  tá m ad t. Egy a k ta ­
tá sk ás  bácsi rész le tes  m agya­
rá z a tb a  k ezdett a rró l, ihogy a 
»közigazgatási h a tá r«  a  Bécsi 
ú t  és a  Szépvölgyi ú t  s a rk á n á l 
kezdődik, in n é t szám ít Ó buda
III . k e rü le tn ek . De m á r a  Zsig- 
m ond té rn é l is h a llan i óbudai 
»►tájszólást«.

A Margitsziget hévvizei 
Óbudán

Ez a  tá jszó lás a  n ém et és 
m ag y ar beszéd égy fa j ta  keve­
réke , m elyet m i m a ia k  nehe­
zen  é r tü n k  m eg, de (ha valódi 
n ém et v e tőd ik  e rre  a  tá jra , az 
m ég  kevésbé. Az ób u d a iak  
azonban  a  Zsigm ond té rtő l 
egészen  C sillaghegyig  úgy 
m e g értik  egym ást, m in t an y a  
a  gyerm ekét. Ó buda teh á t, 
m agam  is á llítom , a  Zsigm ond 
té rn é l kezdődik, de  nem csak  á  
n é m e t és m ag y ar szó különös 
keverékével, h anem  e llen té te s  
s tílu sú  h ázak k a l is: ko rszerű
em ele te s  b é rh ázak  ép ü ltek  a  
Zsigm ond té re n  és ép ü ln ek  
ép p en  m o sta n áb a n  a  »m ezs­
gyén«, a  F ran k é i Leó u tc a s a r ­
kán . H a ta lm as  bérp a lo ták , 
am ely ek n ek  luxusszobá it a 
Margitsziget hévvize fogja fű­
teni. De a  Bécsi ú t e lején  m ég 
o t t  húzódnak  a  földszintes, 
m ág aste te jű , v iskószerü  házak , 
le án d e re s  'U d v ara ik k a l, Öreg 
k ö rte fá ik k a l é s  rriég sű rű n ' a 
vegyesa jkú  öreg óbudaiakkal.
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Helyszám

D e a  h a tá r  in k áb b  k ijá n -  
dulónegyed. N ap sü tö tte  szom ­
b a t—vasárnapokon^ o n tjá k  a 
k irá n d u ló k a t a buszok  és  v il­
lam osok. a  hegyek  és  vendég­
lő ik  felé. A köznapok csönd­
jéb en  az ó b u d a iak  n ap p a la i k í­
sé rte tie sen  em lék ez te tn ek  m ég 
Krúdy Gyula Ó b u d á já ra . H i­
szen  ja v a rész t m ég á llnak , 
ille tv e  roskadoznak  a  v én  h á ­
zak , s ik á  toros u d v a ra ik k a l, 
kom fort n é lkü li szoba-konyhás 
lak ása ik k a l. A vá ltozás iram a  
lassú . M ár a m ásod ik  v ilág h á­
bo rú  e lő tt elkezdődött^ de  m i­
v e l az ép ítkezések  m agánkéz­
b en  vo ltak , az  ú j é s  ú jszerű  
nehezen  len d ü lt neki. A m ikor 
h é t évvel eze lő tt befe jeződött 
a  gyönyörű Á rpád-lhíd é p ítk e ­
zése és kö rnyékének  rendezé­
se, ak k o r kezdődött el, m in t 
Ó budán  m ond ják  az öregek, a 
»puccosodás«, az »új m ódi«.

Új lakónegyedek

Ó buda Jan u s -a rc a  m égis so­
k á ig  m egm arad  m ég, pedig 
m ost m ár egym ás u tá n  nőnek  
k i a  földből az ú j u tcanegye­
dek , csinos, e rk é ly es  bérházak . 
A Kolosy té rn é l ép p en  é p ít­
keznek  az ü re s  te lk ek re . N em

m arad n ak  a  húsz évvel ezelő tt 
lebon to tt m alm ok helyén  ép ü lt 
korszerű  b érp a lo ták  fogh íja- 

L sak. A ro m a n tik a  fé ltékeny  
őrei m égse fé ljen ek : a  cu k ­
rászdák  m á r  jó e lő re  b e re n ­
dezked tek  itt. L egfeljebb  azt 
k ifogáso lhatnánk , ugyan  m ié rt

rendeztek  be e  tá j a rcához nem  
illő »Vadásztanyát« a  jó  öreg 
R orsányi cuk rászd a  he ly ére , i 
H iszen oly e lő sze re te tte l já r ta k  
ide é s ' ta lá n  já rn á n a k  m a  is 
szere lm et kereső  párok , a  je- 
ienlegi rum ozók és  dorbézolók 
he lyett. • Schrápler bácsit, a 
Lajos u tcai halász-vendég lőst 
nfem ke llene  k e resn i. U tóda 
pom pás h a la t sü t ro ston  k ed ­
ves vendégeinek  és  »Sípos 
néni«  is  szíves-öröm est fo­
g ad ja  a  v a sá rn ap i m egnöve­
k ed ett fo rgalom ban  jó  > ebéd re  
a  csa ládokat. N éhány  házzal j 

? a rré b b  költözött, d e  a  p iros- 
abroszos aszta lon  pom pás h ú s­
levest é s  ízes fa la to k a t tá la l.

Az ép ítkezések  fo lynak , de, 
ügyes városrendezési p o litik á ­
va l m ost éppen  a  Föíd u tca, 
V ed er u tca, H unor é s  Em ese 

j u tca  tá já ra  ép ítik  v ad o n a tú j 
| p a lo tá ik a t a  trösztök . Sok száz 

ú j o tth o n  k u lcsá t a d já k  át, ta ­
lán  m á r  fél esztendő m ú lv a  az 
ú jra  m ind ig  szívesen  v á g y a k o -1 
zó ó b u d a iak n ak  és la ssan -la s- 
san , legalább is  így rem élik.!, 
m a jd  csak  a  m ű em lék ek  m a ­
ra d n a k  épségben, hogy őrizzék T 
a"' m ú lta t, am ely  h a lk  s ra m li-  \ 
k ísé re tte l su ttog  egy különös} 
korról, am ely  r i tk a  ro m an ti- 

i k á jú  em b erek e t n ev e lt ebben  
a  p a tr iá rk á lis  városrészben .

Az 1938-ban é p ü lt Á rpád  | 
G im názium ot nem rég  b ő v íte t­
ték  é s  egy  m ű e m lé k e i m ost 
re s ta u rá ln a k : az ö reg  tém plo - 
m ot.

S  egy saroklcal a rré b b  a  M ó - p ^ ondJa - 
kus u tca  22-ben-m ost H íd -ven- 
déglő n év re  h a llg a t K éh li m a­
m a egykor h íre s  borozója. A 
cégér v id ám an  h im bálódzik  az 
ökö rnyálas őszi napfényben;, 
b á r  a  tá b la  gó tikus be tű i kissé 
időszerű tlenek . B ent Miklósi 
Tibor fia ta l óbudai b en n szü ­
lö tt festő  freskó i ő rz ik  a  k a ­
nyargós u tcák  és  ro sk a tag  h á ­
za inak  em lékét. A fa lon  pedig 
o tt az a ran y b e tű s  m á rv á n y ­
táb la :

J ö j je n e k ! . , .
Régi házak , rég i em b erek  . . .  

í A Fényes A dolf u tc áb a n  egy 
: k ő h a jítá sn y ira  K éh li m am átó l 
I Tolnai Józsi bácsi félszem ével 
| h u n y o rg a tó  bo rb é ly m este r 
: acsorog öreg b o ltjá n a k  a j ta já -  
j bán. Dolgozik m é g ? . . .  Szom - 
I bat, v a sá rn ap . A rég i »kun­

csaftok« főleg e k k o r b e re tv á l- 
: koznak. Szom bat esti c sa lád i 

vacsorák  és a  k ed v e lt ploca 
bor m ellé  illik  egy k is  szépí­
tés . . .

KRÚDY GYULA
nagy  írónk , i t t  p o h arazo tt 

b a rá ta iv a l v

1933. jú liu s  10-rŐl k e lt a  tá b ­
la. S a  b a rá to k , ak ik  ideszegez- 
te tték , jó részt m á r m ind  el­
m en tek .

»K éhli m am a« te lje s  nevén  
özv. Kéhli József né szü le te tt 
Raab Anna éppen  egyidős 
lán n e  íróval. A rég i v en ­
dégre  m ég jól em lékszik . S  
szívesen em legeti, hogy 
»K rúdy  ú r  leg inkább  a  K éh li- 
íó le  nevezetes zö ldszilván i 
k ed v éé rt s a  pe rzse lt szalon­
j á é r t  já r t  ide  a M ókus u t­
cába  . b a r á ta iv a l . . .« G éza — 
Lúdwig Géza, a  csapos — m ég 
szin tén  i t t  dolgozik. — M indig  
v á r ju k  ám  az író k a t!  ~

A  több i rég i kocsm áros: 
Rezács, Flesszer Annus, Thál- 
ler, Schlosszer és XJnger Józsi, 
Híckmann a  K enyeres u tcábó l 
az  idén  sz in te  p o ra ik b ó l é le d ­
tek  ú jjá .

És m eg in t sü tik  a  v idám  
b áb h u szá rt, s  a  tük rös, p iros 
m ézeskalács sz íveke t a  K ecske 
u tcáb an  a  gyertyaön tő  és m é­
zeskalácssü tő  m e ste ré k  m ű h e­
lyében . ■ .

Az új és a régi

Az ü res  te lk ek en  m odern 
b é rp a lo ták  ép ü ln ek  és a Szél 
u tcáb an  a  József Attiláról el­
nevezett szabadtéri színpadon 
játszanak az óbudaiaknak pes­
ti színészek hogy pó to lják  
a  h áb o rú  lerom bolta  Kisfaludy 
Színház em lékezetes e lő ad á­
sa it  ,— s  a  régi vendég lőkben  
szak értő  kezek  fe jtik  a  bo rt es­
tén k én t. S ezé rt e lég ed e ttek  az 
em berek  Ó budán. Nem  fé lnek  
az ú jtó l, m e rt a  n ek ik  oly ked ­

vese t az  ú j m eghagy ja  á .jn ú lf- l 
ból: a ro m an tik á t, a  p iro s-ab - 
roszos vendéglő t, s m ag u k a t ‘a  
p iro sarcú  vendéglősöket, a k ik 1 
nek  o ly  csodálatos íz lésük  volt, 
m ik o r b o rt v á sá ro ltá k  a  közeli 

■ és távo li tá jakon .

A Bródy Kávéházat, am ely  
m ind ig  fellengős, am olyan  P es­
te t u tánzó  cigányzenés, m ajd  
dacesszbendes szórakozóhely  
volt, k issé sz in te  m á r  félv ilág i 
m ulató , ildom osabban  pó to lja  
(helyén a  József Attila Kultúr­
otthon, ahol színházi e s ték  és 
k iá llítá so k  v á lto g a t iá k  egy­
m ást.

A Polgár tárról perszfe 
h ián y zik  az Öreg Tomauek 
cuk rászd a  és Ó buda kedvelő je  
joggal íu rc sá lk o d h a tik  ilyen 
neveken , m in t Teavirág cuk­
rászda, vagy Diótörő eszpresz- 
szó. A névadók  ta lá n  az új 
béi-palo tákra gondoltak  é s  köz­
ben  e lfe le jtk ez tek  a  he ly rő l s 
a n n a k  sa já to s  légkörérő l. K is­
sé  e lcsú fíto tták  az ú ja t, b á r  
nem  v isszav o n h ata tlan u l. N em  
úgy, m in t a  F ran k é i L eó  ú ti 
szép béx-házak tervezői, ak ik  az 
új palo taso rbó l k iem e ltek  egy 
h á za t és  »k iép íte tték «  a  ko­
ráb b an  m á r szé lesíte tt, szép í­
te tt  Zsigm ond u tca  közepére 
s  ezzel fneg in t csak  k an y arg ó s­
s á  »varázso lták«  ezt a  fo rgal­
m as ú tvonala t. Ez az egyetlen  
á rn y k ép  a , szépülő, m acska­
köves Ó budán.

Szabó József


